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AU
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H
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G
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U
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 M
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AS M

Ö
BELSTU

E
C

K A
N

 D
ER

 W
A

N
D

 BEFESTIG
T W

ER
D

EN
D

ie W
andbeschaffenheit ist vor der M

ontage unbedingt zu pr
ü fen. D

ie beigelegten U
niversald

ü bel sind ausschlie
ß lich zur Verw

endung fü r festes M
auerw

erk w
ie Beton/Ziegel. D

ie M
auerd

ü bel d
ü rfen

nicht bei M
auerw

erk w
ie H

ohlraum
ziegel, Leichtbausteinen, G

ipskartonplatte oder anderer R
ahm

enbauw
eise verw

endet w
erden. Bei diesen M

auerw
erken sind gegebenenfalls Speziald

ü bel zu verw
enden!

D
iese sind in einem

 Fachgesch
ä ft (Baum

arkt) erh
ä ltlich. B

ei N
ichteinhaltung w

ird seitens Produzenten/H
ä ndler und Im

porteur keine H
aftung ü bernom

m
en.
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FO

R
 YO

U
R

 SAFE P
LE

AS
E FIX TH

E FU
R

N
ITU

R
E TO

 TH
E W

ALL.
C

aution! The w
all m

ust be exam
ined before assem

bly. The included universal w
all plugs are only suitable for using in m

asonry such as concrete block or brick.D
o not using the included universal w

all 
plugs on m

asonry such as hollow
 brick, lightw

eight block, surfaces such as gypsum
 plasterboard or other fram

ing system
s.If are not applicable on your m

asonry, particular w
all plugs m

ust be used! 
These are available at a specialized store (hardw

are store).In case of non-com
pliance, the m

anufacturer/retailer or im
porter do not assum

e liability.
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U

O
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TU
R

VALLISU
U

TE
SI VU

O
KSI KIIN

N
ITÄ H

U
O

N
E

KALU
T AIN

A SEIN
ÄÄN

.
Seinäm

ateriaali on tarkistettava ennen kaapin seinäkiinnitystä. Tuotteen m
ukana toim

itetut seinäkiinnitysruuvit on tarkoitettu kiviseinälle (esim
. betoni). N

e eivät sovellu esim
. reikätiilestä, 

kevytharkoista, kipsilevystä tai m
uista m

ateriaaleista valm
istetuille seinille. Tuotteiden seinäkiinnityksessä on käytettävä seinän vaatim

ia kiinnitysruuveja, joita m
yydään esim

. rakennustarvike kaupoissa.
M

ikäli tuote on kiinnitetty seinään sopim
attom

illa kiinnitysruuveilla, tavarantoim
ittaja, jälleenm

yyjä tai m
aahantuoja ei ole vastuussa m

ahdollisista vahingoista. 
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R
AD

I SIG
U

R
N

O
S

TI P
R

EPO
R

U
C

U
JE S

E FIKSIR
ATI O

R
M

AR
 O

D
 C

IPELA N
A ZID

.
B

S! Väggens sam
m

ansättning ska absolut kontrolleras innan m
ontering. 

D
e bifogade pluggarna får endast användas för stabila och fasta väggar, som

 t.ex. betong/tegel.
D

e får absolut inte användas för kavitet tegel, väggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt. För dessa väggar m
åste det användas speciella pluggar, som

 finns att köpa i specialiserad handel (byggm
arknad).

Varken tillverkare, handlare eller im
portör övertar ansvar, om

 dessa anvisningar inte följs.
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ZAR

AD
I VA

R
N

O
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IPO
R

O
Č

LJIVO
 FIKSIR

ATI O
M

AR
O

 N
A ZID

.
Pred m

ontažo preverite stanje stene. Priloženi univerzalni m
ozniki so izklju

čno sam
o za uporabo na čvrstem

 zidovju, kot sta beton in opeka. Stenski m
ozniki se ne sm

ejo uporabljati pri zidovju
kot so votlino opeke, zidaki za lahko gradnjo, m

av
čne plošče ali druge okvirne gradnje. Pri teh zidovjih m

orate v danih prim
erih uporabljati posebne m

oznike. Ti so na voljo v specializiranih
trgovinah (trgovinah z gradbenim

 m
aterialom

). Pri upoštevanju se s strani proizvajalca/trgovca in uvoznika ne prevzam
e jam

stvo.
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Z BEZPEC

N
O

S
TN

IC
H

 D
U

VO
D

U
 S

E D
O

PO
R

U
C

U
JE U

PEVN
IT BO

TN
IK N

A ZED
.

U
pozornění! Před m

ontáží je nutné zkontrolovat stav stěny. Přiložené univerzální hm
oždinky jsou určeny pouze k použití pro pevné zdivo jako beton/cihly. H

m
oždinky do zdi se nesm

í používat 
u dutinová cihla, zdiva jako pórovitý stavební kám

en, sádrokartónová deska nebo jiný m
ěkký m

ateriál. U
 těchto zdiv jsou nutné použít speciální hm

oždinky! Jsou k dostání v speciálních 
prodejnách se stavebním

 m
ateriálem

. Při nedodržení těchto pokynů výrobce/prodejce a dovozce neru
čí za způsobené škody.

H
R

: O
PR

EZ! 1-8:
ZBO

G
 SIG

U
R

N
O

STI O
BAVE

ZN
O

 PR
IČ

VR
STITI ZA

 ZID
 O

R
M

AR
 ZA C

IPELE
.

Pažnja! Prije m
ontaže obvezno provjerite svojstvo zida. Priložene univerzalne tiple nam

ijenjene su isklju
čivo za m

asivne zidove od betona/opeke. Tiple za m
asivne zidove ne sm

iju se koristiti 
za zidove kao npr šupljina opeka laki sastavni elem

enti, gips-kartonske plo
če ili drugi m

odularni načini gradnje. Za te zidove potrebne su eventualno specijalne tiple! Iste su dostupne u
specijaliziranim

 trgovinam
a gra

đevinskim
 aterijalom

. U
 slučaju nepridržavanja prethodno navedenih napom

ena, proizvo
đač/trgovac i uvoznik ne preuzim

aju odgovornost!
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LEM
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BIZTO
N

S
ÁG

I O
K

O
KBÓ

L AJÁN
LA

TO
S A C

IPŐ
S SZEKR

ÉN
YT A FALH

O
Z R

Ö
G

ZÍTEN
I

.
Vigyázat! Szerelés előtt a falfelületet feltétlenül vizsgálja m

eg. A m
ellékelt univerzális tipli kizárólag stabil falazathoz használható m

int például beton/tégla. A
 fali tipli nem

 használható könny
ű 

építőkövek hez, üreg tégla, gipszkarton lapokhoz vagy m
ás favázas építm

ényekhez. E
zekhez a falfelületekhez csak speciális tiplik használhatóak, m

elyek szaküzletekben
(barkácsáruházakban) beszerezhetőek.
Fentiek figyelm

en kívül hagyása esetén a gyártó/keresked
ő vagy forgalm

azó nem
 vállal felelősséget.
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Z BEZPEC

N
O

S
TN

YC
H

 D
O

VO
D

O
V SA O

D
P

O
R

U
C

A U
P

EV
N

IT SK
R

IN
KA N

A TO
PAN

KY N
A M

U
R

.
U

pozornenie! Pevnosť steny sa m
usí pred m

ontážou bezpodm
iene

čne skontrolovať. U
niverzálne hm

oždenky, ktoré sú obsiahnuté v balení, používajte jedine pre pevné m
urivo ako je

betón/tehla. H
m

oždenky sa nesm
ú používa

ť v prípade ľahkého staveného m
uriva, dutina tehla,u sádrokartónových dosiek alebo iných konštrukcií rám

u. U
 týchto m

urív je nutné použi
ť

špeciálne hm
oždenky! Tieto je m

ožné dosta
ť v špeciálnych predajniach so stavebným

 m
ateriálom

 (stavebniny). Pri nedodržaní pokynov nepreberajú výrobcovia/predajci a dodávatelia
zodpovednosť za vzniknuté škody.

R
U

: Внимание! 1-8:
Детали должны

 бы
ть прикреплены

 к стене для ваш
ей безопасности

.
Н

еобходим
о осм

отреть стену перед сборкой
. Входящ

ие в комплект универсальны
е дю

бели пригодны
 только для использования в каменной кладке из бетонны

х блоков или кирпича.
 Н

е
используйте входящ

ие в ком
плект универсальны

е дю
бели в кладке из пустотелого кирпича, легких блоков, поверхностях из гипсокартона и других отделочны

х м
атериалов.

 Если входящ
ие в

ком
плект дю

бели нельзя прим
енять для ваш

его типа стен, необходим
о использовать специальны

е дю
бели! О

ни доступны
 в специализированны

х м
агазинах (м

агазины
строительно-хозяйственны

х товаров). В
 случае несоблю

дения данны
х реком

ендация изготовитель / розничны
й торговец или им

портер не несут ответственности.
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PAR
 S
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U

R
ITE N

O
U

S
 VO

U
S R

E
C

O
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AN
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N
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E FIXE
R

 LE M
EU

BLE AU
 M

U
R

.
Vérifier le type de la paroi avant de fixer.  Les vis fournies sont universel et adapté à une utilisation sur des m

urs solides, tels que des blocs de béton ou des briques. N
e pas utilizer les vis fournies sur 

les différents m
urs autres que ceux m

entionnés , tels que des blocs ou des surfaces légers tels que plaques de plâtre ou d'autres systèm
s. D

ans ces cas, s'il vous plaît contacter un m
agasin spécialisé pour

obtenir des conseils sur l'utilisation des ancrages appropriés pour votre type de m
ur. En cas de non - conform

ité , le fabricant - detaillant ou im
portateur décline toute responsabilité.
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N
E! 1-8:

PER
 S

IC
U

R
EZZA SI R

A
C

C
O

M
AN

D
A D

I FISSAR
E IL M

O
B

ILE AL M
U

R
O

.
Verificare la tipologia del m

uro prim
a del fissaggio. I tasselli forniti sono universali e adatti solo per l'utilizzo su m

uri solidi, com
e blocchi di cem

ento o m
attoni. N

on utilizzare i tasselli forniti, su m
uri 

diversi da quelli indicati, com
e blocchi leggeri o superfici quali cartongesso o altri sistem

i di fram
ing.  In questi casi, vi preghiam

o di contattare un negozio specializzato (ferram
enta) per farvi consigliare 

riguardo l'uso dei tasselli adatti alla vostra tipologia di m
uro. In caso di non conform

ità, il produttore / rivenditore o im
portatore non si assum

e alcuna responsabilità.
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ACHTU
N

G!
Zur Reinigung der Fronten und des Korpuses verw

enden Sie bitte W
asser m

it Seife, einen 
G

lasreiniger oder Alkohol

W
ARN

IN
G!

To clean front surface and structure please use w
ater and soap, glass cleaner or alcohol

О
СТО

РО
Ж

НО
!

Чтобы
 очистить фасады

 и структуры
 м

ебелей, используйте м
ы

ло и воду или продукт 
для очистки стёкол или алкоголь

ATTEN
TIO

N
!

Pour nettoyer les façades et la structure, utilisez de l'eau avec du savon, un nettoyant pour 
vitres ou de l'alcool.

HU
O

M
IO

!
O

vien ja rungon puhdistukseen voidaan käyttää m
ietoa saippualiuosta tai lasin 

puhdistukseen tarkoitettua nestettä.

ATTEN
ZIO

N
E!

Per pulire le superfici del m
obile, utilizzare acqua e sapone, o soluzione per vetri oppure 

alcool


